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Abstract 

The basis for the success of a literary work is the literary elements that are 

built into it. Creative literature can be said to be based on various types of life 

experiences. The author who creates literature instills an artistic feeling in the reader 

with his life experiences. He creates it with various types of artistic skills so that the 

reader can understand the feelings that have arisen in his mind. The artistic skills that 

are established in this way are called technique. When examining a piece of literature, 

two types of perspectives are essential in that literature: what the creator says and 

how he says it. How he says it can be said to be the creator's artistic skill and artistic 

technique. Its meaning stands out in knowing what the writer is saying. It is even 

better to say it in a way that the reader can remember. A person who is good at 

thinking and acting expresses his thoughts in many ways. Poems, stories, plays, articles, 

and novels are the imagination of a writer. The technique and language of the story 

are essential to the content of a story. A story reaches a special level through strategy. 

In this way, this article examines the strategies used in Cho. Dharman's novel Kookai. 
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பேறியாளர்: முகனவர் எ. ைற்பைம், இகைப்ஜபராசிரியர், தமிழாய்வுத்துகை, அரசு ைகைக் 

ைல்லூரி (தன்னாட்சி), பாரதிதாசன் பல்ைகைக்ைழைத்துடன் இகைவு பபற்ைது, ைரூர்-5, 

தமிழ்ோடு, இந்தியா. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ஓர் இலக்கியப் பரைப்பில் வெற்றிக்கு அடிப்பரையாக விளங்குெது அதில் 

கட்ைரைக்கப்படும் இலக்கிய கூறுகள் ஆகும். பல்வெறு ெரகயான ொழ்க்ரக அனுபெங்கரள 

அடிப்பரையாகக் வகாண்ைது பரைப்பிலக்கியம் எனலாம். இலக்கியம் பரைக்கும் ஆசிரியர் 

தைது ொழ்க்ரக அனுபெங்கரளக் வகாண்டு கரல உணர்ரெ ொசகனுக்கு ஊட்டுகிறார். தைது 

எண்ணத்தில் வதான்றிய உணர்வுகரளப் படிப்பெர் ைனம் புரிந்து வகாள்ளும் ெரகயில் 

பல்வெறு ெரகயான கரலத் திறன்கரளக் வகாண்டு பரைக்கின்றார். இவ்ொறு அரைக்கப்படும் 

கரலத் திறன்கள் உத்தி என்று அரைக்கப்படுகிறது. ஓர் இலக்கியத்ரத ஆைாயப்படும்வபாது 

அந்த இலக்கியத்தில் பரைப்பாளர் என்ன வசால்கிறார், எப்படிச் வசால்கிறார் என்ற இரு 

ெரகயான வ ாக்கு  இன்றியரையாதது. எப்படிச் வசால்கிறார் என்பவத பரைப்பாளரின் 

கரலத்திறன் என்றும், கரலநுட்பம் என்றும் கூறலாம். எழுத்தாளன் என்ன வசால்லுகிறான் 

என்றறிெதில் அதன் வபாருள் சிறந்து நிற்கின்றது. அரதவய படிப்வபார் ைனதில் பதியும்படிச் 

வசால்ெது வைலும் சிறப்பானதாகும். சிந்தித்துச் வசயல்படுெதில் சிறந்தெனான ைனிதன் தன் 

சிந்தரனகரளப் பலொறு வெளிப்படுத்துகிறான். ஓர் எழுத்தாளனின் கற்பரனத் திறன்தான் 

கவிரதகள், கரதகள்,  ாைகங்கள், கட்டுரைகள், புதினங்கள் ஆகும். ஒரு கரதயின் உள்ளைக்கப் 

வபாருளுக்கு இன்றியரையாததாக கரதயின் உத்தியும், வைாழி ரையும் அரைகின்றன. 

உத்தியினால் ஒரு கரதச் சிறப்பு நிரலரய அரையும். அவ்ெரகயில் வசா.தர்ைனின் கூரக 

புதினத்தில் ரகயாண்ை உத்திமுரறகள் குறித்து இக்கட்டுரையில் ஆைாயப்படுகின்றது. 

திறவுச் வசாற்கள்: கூரக, உத்திகள், குறியீடு, பைவைாழி, வைாழி ரை,  புதினம். 

 

முன்னுரை 

பரைப்பாளன் ைனதில் வதான்றும் கருொனது கவிரத, கரத, புதினம் கட்டுரை எனப் 

பல ெடிெங்கள் வபறுகின்றன. உத்திகள் கரதயில் எதிர்பார்ப்ரபத் துண்டுபரெயாக 

அரைகின்றன. இலக்கியத்தின் உள்ளைக்கப் வபாருரளச் வசால்லுெதற்கு உத்திகவள 

துரணபுரிகின்றன. ஒவை எழுத்தாளனின் பல்வெறு பரைப்புகளுக்கிரைவய அெனது உத்தி 

முரறகள் வெறுபடுகின்றன. பரைப்பாளிகள் ஒவ்வொருெரும் தைக்வக உரிய தனித் 

தன்ரைவயாடுப் பரைப்ரப வெளிக்வகாணருகின்றனர். அத்தரகய வெளிப்பாட்டு முரறவய 

‘உத்தி’ எனப்படுகிறது. உணர்ச்சி வெளிப்பாட்டுச் சாதனைாகிய இலக்கியத்தில் உணர்ச்சி 

சிக்கரலக்காட்டி வைலான ஒரு ொழ்க்ரகக்கு ெழிவகாலுெது அெசியாம் என்ற நிரலயில் 
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பல்வெறு உத்திகள் இெைதுப் புதினத்தில் எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன. இெைது கூரக புதினத்தில் 

காணலாகும் உத்திமுரறகரள எடுத்துக் காட்டுெவத இக்கட்டுரையின் வ ாக்கைாக அரைகிறது 

உத்தி – விளக்கம் 

உத்தி என்றால் ஒரு வசயரலச் சிறப்பாகச் வசய்ய அல்லது ஒர் இலக்ரக அரைய 

பயன்படுத்தப்படும் ெழிமுரற ஆகும். இது திட்ைமிட்ைச் வசயல் அல்லது ஒரு குறிப்பிட்ை 

சூழ்நிரலரயக் ரகயாளுெதற்கான ஒரு நுட்பம் ஆகும். ஒரு நூலில் உத்தி என்பது கருத்ரத 

விளக்குெதாகவும் படிப்பெரின் புரிதரல அதிகரிப்பதற்காகவும் பயன்படுத்தப்படும் ஒரு 

முரறயாகும். வதால்காப்பியர் உத்தியின் அணுகு முரறரய, 

ஒத்த காட்சி உத்திெரக விரிப்பின்  

நுதலிய தறிதல்அதிகாை முரறவய  

வதாகுத்துக்கூறல் ெகுத்து வைய்ந்நிறுத்தல்  

வைாழிந்த வபாருவளா வைான்ற ரெத்தல்(வதால்காப்பியம், நூற்பா.656)  

என்ற நூற்பாவில் வசய்திகரள அங்கும் மிங்கும் ஒப்பிட்டு பார்த்துக் வகாள்ெது ஒத்த காட்சி 

என்று குறிப்பிடுகிறார். 

பாைதியார், தாம் கவிரதயில் வசால்ல முடியாத சிலச் வசய்திகரள ெசன கவிரத 

ெடிெத்திலும், சிந்து, கண்ணி, வபான்ற ெடிெத்தில் கூறுெது கூை ஒருெரக உத்தி தான் 

என்கிறார்.  

பரைப்பாளன் தான் கூறெந்த வசய்தியான உள்ளைக்கத்ரத வெளிப்படுத்தும் முரறவய 

உத்தி எனலாம் (ைாக்ைர்  . பிச்சமுத்து. இலக்கியத் திறனாய்வும் வகாள்ரககளும், ப.4) 

என்கிறார் ைாக்ைர்  . பிச்சமுத்து. இவத கருத்ரத ெலியுறுத்தும் விதைாக, 

பரைப்பாளன் தான் வசால்ல ெந்த கருத்துக்கரளக் கற்பெர் ைனத்தில் எளிதில் பதியச் 

வசய்யவும் விளங்க ரெக்கவும் ரகயாளும் முரறகள் உத்தியாகும். (வச.சாைதாம்பாள். 

வசவ்வியல், ப.71)  

என்று வச. சாைதாம்பாள் கூறியுள்ளது இங்கு வ ாக்கத்தக்கதகும். வைற்குறிப்பிட்ை விளக்கங்களின் 

அடிப்பரையில்  புதின இலக்கிய உத்திகள் ெரையறுக்கப்படுகின்றன. 

உத்தி ெரககள் 

எல்லா இலக்கியங்களுக்கும் வபாதுொனரெ எனவும், குறிப்பிட்ை இலக்கியங்களுக்கு 

ைட்டும் உரியரெ என்றும் உத்திகள் அரையும். வ ாக்கு நிரல உத்தி, கரத  கூறும் உத்தி, 

பின்வனாக்கு உத்தி அல்லது  னவொரை உத்தி, குறியீட்டு உத்தி, கடித உத்தி, கனவு உத்தி, 

கற்பரன நிகழ்வியல் உத்தி, காட்சிப்படுத்துதல் உத்தி, ெருணரன உத்தி, வதன்ைம் உத்தி, 

வைாழி ரை உத்தி என புதினத்தில் பல உத்திகள் இைம் வபறுகின்றன.  
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கரத கூறும் உத்தி 

புதினத்தில் கரதச் வசால்லுதல் என்பது ஒரு கரலயாகும். பரைய காலத்தில் கரதக் 

கூறுதல் என்பது ‘ஒவை ஒரு ஊரிவல’ என்று வதாைங்கும். கரதயில் ெரும் நிகழ்ச்சியிரன 

ெரிரசப்படுத்தி, சுரெபைக் கூறுெது ெைக்கம். இந்தக் கரத கூறும் முரற சில காலங்களுக்கு 

வெற்றிகைைாக நிகழ்ந்தது. பிறகு இந்த முரறயில் சலிப்பு ஏற்பட்ை வபாழுது புதிய முரறகரள 

எழுத்தாளர்கள் ரகயாளத் வதாைங்கினர். கரத  ல்ல முரறயில் எழுதப்பைவும், ொசகர்கரளக் 

கரதக்குள் முழுரையாகக் கெர்ந்திழுக்கவும் சில உத்திகரள புதின ஆசிரியர் பின்பற்றுெர். அந்த 

உத்திகளுக்குக் கரத கூறும் உத்தி என்று வபயர். இதரனக் கரத கூறும் முரற என்றும் கூறுெர். 

கரத கூறும் முரறரய ஆசிரியவை கரத கூறல், கரதைாந்தர் கரத கூறல் என்று இரு ெரகயாகப் 

பிரிக்கலாம். 

ஆசிரியவை கரத கூறல் 

புதினத்தில் ஆசிரியர் கரத கூறுதல் என்பது எழுத்தாளவை வ ைடியாக கரதரயச் 

வசால்லி ஒவ்வொரு நிகழ்ரெயும் பார்ரெயாளைாக இருந்து பார்ப்பதுப்வபால் விெரிக்கும் ஒர் 

உத்தியாகும். இது எடுத்துரை உத்தி என்றும் அரைக்கப்படுகிறது. அதாெது ஆசிரியர் கரதரயத் 

தாவன எடுத்துரைக்கும் முரறயில் கரத கூறுெது ஆகும். ஆசிரியர் தனிவய பைர்க்ரக நிரலயில் 

நின்று, தான் ஒவ்வொரு நிகழ்ரெயும் அருவக இருந்து பார்ப்பதுப் வபால் கரதரயக் கூறிச் 

வசால்லும் முரற. கரதரய ஒருெர் வசால்ல இன்வனாருெர் வகட்பது வபால இம்முரற 

இருக்கும். எழுத்தாளர் கரத கூறுபெர் ொசகர் கரதரயக் வகட்பெர். தமிழில் வபரும்பாலான 

புதினங்கள் இம்முரறயில் அரைந்தரெ. இவ்ொறு கரதரய கூறி வசல்ெதில் கல்கி மிகச் 

சிறந்தெைாொர்.   

கூரக புதினத்தில் ஆசிரியர் பல கரதகள் கூறுெதாக அரைற்துள்ளது. அதாெது “ஒரு 

ஊர்ல கஷ்ைைான கஷ்ைம். ைரையுமில்ல தண்ணியுமில்ல பஞ்சம்னா அப்பிடிப் பஞ்சம், ஊர்ல 

எல்லாருவை சாமி கும்புடுறத விட்டுட்ைாங்க, விட்ைவதாை சும்ைா இருக்கல கஷ்ைம்னா 

அப்படி கஷ்ைம் சாமிய ரெயிறாங்க, ஆனா அதுல ஒருத்தன் ைட்டும் ெைக்கம்வபால 

என்னரனக்கும் வபால எந்திரிச்சு குளிச்சு திருநீறுபூசி வதனம் சாமியக் கும்புட்டுட்டு ொைான். 

அத்தன கஷ்ைத்துலயும் அென் சாமி கும்புடுறத ஒரு  ாள்கூை நிறுத்தல. ஒரு ாள் ைாத்திரில 

இென்  ல்லாக் வகாறட்ை விட்டு ஒறங்குறான். திடீர்னு கூைவைலிருந்து வபாட்டுைட்ைா, 

வபாட்டுைட்ைானு ஒரு சத்தம். தைாப்புைானு எந்திரிச்சுப் பாத்தா ஒண்ரணயும் 

காணும்...(கூரக, ப.32) என்று கரதரயக் கூறிச் வசல்ெரத காண முடிகின்றது. 

கரதைாந்தர் கரத கூறல் 

புதினத்தில் ெருகின்ற தரலரை ைாந்தர்கள், துரண ைாந்தர்கள் ஆகிவயார் தாம் 

அனுபவித்த, தாம் கண்ை நிகழ்வுகரள ஒரு வசய்தியாகக் கூறி ெருெர். பாத்திைத்தின் வபயரைத் 
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தரலப்பாகக் வகாண்டு அந்தந்த அத்தியாயம் வதாைங்கும். தரலப்பாக இருக்கும் பாத்திைம் 

தாவன தன்ரன ‘ ான்’ எனக் கூறிக்வகாண்டுக் கரதரயச் வசால்லத் வதாைங்கும். அப்படிக் 

கூறுெதால் புதின ஆசிரியரின் இரையீடு இருக்காது. புதினத்தின் சம்பெங்கரளக் கூறும்வபாது 

கரத வசால்லும் பாத்திைம் தான் கண்ை, வகட்ை அனுபவித்த வசய்திகரள கூறெதாக 

அரைந்திருக்கும். 

கூரக புதினத்தில் ெரும் சீனிசாமி  கதாபத்திைத்தில் இது என்ன பறரெ ஒரு  ாளும் 

இங்க ெந்ததில்ரல என வகட்ை அக்கரய ாயக்கர் அதற்கு சீனிசாமி, சாமி இது இைவுப் பறெ. 

கூரகனு வபரு. ெனத்திற்கு உண்ரையான அதிகாைமும் வசாந்தமும் இந்தப் பறரெக்குத்தான் 

உண்டு…(கூரக, ப.116) என்று கரதரய வசல்ெதாக அரைந்திருப்பரத அறிய முடிகிறது. இதன் 

மூலம் கரதைாந்தர்களின் கரத  கூறல் உத்திரய ரகயாண்டுள்ளரத அறியலாம்.. 

பின்வனாக்கு அல்லது  னவொரை உத்தி 

புதின இலக்கியங்களில் ஏறக்குரறய அரனத்துப் பரைப்பாளரும் பயன்படுத்தும் உத்தி 

இதுொகும். முன்பு நிகழ்த்தும் நிகழ்வுகரள எண்ணிப் பார்ப்பவத இவ்வுத்தியாகும். முன்பு 

எப்வபாவதா நிகழ்ந்த ஒரு நிகழ்ச்சிரயக் கரத நிகழ்காலத்தில் பின்வனாக்கிப் பார்ப்பது 

பின்வனாக்கு உத்தியாகும். இவ்வுத்திக்கு,  

உணர்ச்சிப் வபாைாட்ைம் ஏற்பட்ை காலத்ரத அதற்கான காைணங்கரள 

நிரனவொட்ைைாகப் பின்வனாக்கிப் பார்த்து அதரன நிகழ்காலத்துைன் வபாருத்திப் 

பார்ப்பது பின்வனாக்கு உத்தி( சி.சு.வசல்லப்பா, தமிழ்ச் சிறுகரத பிறக்கிறது, ப.147) 

என்று சி.சு.வசல்லப்பா கூறுகின்றார். 

கூரக புதினத்தில் சீனியின் கதாபத்திைத்தில் அெரின் ஊைான உப்பத்தூர் வசல்ல 

வெண்டும் என்று நிரனக்கும் வபாது ஊரின் முன்பு  ைந்த நிகழ்வுகள் ைனதில் ஓடிக்வகாண்வை 

கண் கலங்குகிறான், 

தன் தாய் தகப்பன் ொழ்ந்து ைடிந்த ஊர் அதுெகும். தான் அழுது புைண்டு 

அைம்பிடித்துப் புைண்ை வெக்கரித்த ைண். குடிக்கத் தண்ணீரின்றி ெருைாெருைம் 

ொனம் பார்த்துத் தெமிருக்கும் ைக்கள் ொழ்ந்த ஊர் கண்ைாவயா, குளங்கவளா, 

கிணறுகவளா இல்லாத ஊர். ெயல்கள் இல்ரல, வதாட்ைம் இல்ரல, ைானாொரி 

விரளச்சல் ஒன்றுதான்  பிரைப்பாக இருந்தது(கூரக, ப.102) 

என்று பரைய நிரனவுகரள சீனி ொயிலாக கூறும் ெரகயில்  னவொரை உத்திரய 

ரகயாண்டுள்ளார். வபச்சிக்கு கால்கரள சுற்றும் நீர் பாசிகரளப் வபால் பரைய நிரனவுகள் 

ஒவ்வொன்றாக ெந்து வபானதாக, 

தான் வசாந்த பந்தங்கரள விட்டுவிட்டு காளி வதெருைன் ஓடி ெந்தது, சுண்ணாம்பு 

காளொசலில் வெரல பார்த்தது ,வதெர் தண்ணி ெண்டி அடிக்க வபானது அப்புறம் 
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வகாரல வசய்துவிட்டு வெயிலுக்கு வபானது வதெரை தூக்கில் வபாட்ைது, தான் 

அனாரதயாய் புல்லுக்கு கட்டு சுைந்து, சீைழிந்தது, அப்புச்சுப்பரன காட்டில் சந்தித்தது, 

அப்புச்சுப்பரனயும் அய்யனாரையும் ொமினில் எடுத்தது, வபாலீஸ் சித்திைெரத வசய்தது 

இப்படிவய நிரனத்துக் வகாண்டு புைண்டு புைண்டு படுத்து தூங்கிப் வபானால்(கூரக, 

ப.261) 

என்று ஆசிரியர் கூறுகிறார்.  வபச்சி தன் ொழ்ரெ நிரனவு படுத்தியதாக படிப்பெர்களுக்கும் 

நிரனவுபடுத்துெற்கான இந்த  னவொரை உத்திரய கரதக்கு ஏற்றொறு அவ்ெவபாது 

பயன்படுத்துெது சிறப்பாகும். 

காட்சிப்படுத்துதல் 

காட்சிப்படுத்துதல் என்பது விெரித்தல் என்று வபாருள்படும். பரைப்பாளன் வபாருள், 

இைம், காலம், சூைல், நிகழ்ச்சி ஆகியெற்றில் ஏவதனும் ஒன்ரறவயா, பலெற்ரறவயா 

காட்சிப்படுத்துதரலக் குறிப்பதாகும். இலக்கியக் கூறுகளில் ஒன்று ெருணரன சங்க 

இலக்கியங்களில் இயற்ரகக் காட்சிகள், காட்சியின் பின்புலம் வபான்றரெ தரலென், தரலவி 

வதாழி வபான்ற பலரின் கூற்றால் வெளிப்படும். இெற்ரறப் வபான்வற புதினங்களிலும் 

நிகழ்ச்சிகள், ைாந்தரின் வதாற்றம், ைனநிரல வபான்றெற்ரறக் காட்சிப்படுத்துதல் ொயிலாகப் 

பாத்திை இயல்புகரள விளக்கவும், கற்பரன வெளிப்பாட்டிற்கும் படிப்வபாரின் கண்முன்வள 

நிகழ்வுகள் ெருெதற்கும் பயன்படுத்துகின்றனர். 

புதினத்தில்  ைக்கும் நிகழ்வுகரள, தூைத்தில் காடுகளில் எங்வகா கூப்பாடு வபாடும் 

ையில் கூட்ைத்தின் விகாை ஒலி பலைாய் வகட்ைது. பாரதவயாை கிைங்கில் கிைந்த வகாஞ்சம் 

தண்ணீரில் சூரியப் பூொய் நீர் உலுப்பிக் குளித்துக் வகாண்டிருந்தன இைண்டு ரைனாக்கள். 

ெரிரசப் பரனயின் தூர் ஏறிப் பரனரயச் சுற்றிப் பைர்ந்து ைஞ்சளாய் பூத்து ைணத்தன 

பீர்க்கங்வகாடிப் பூக்கள். கூரெ சாமி வகாயில் ஆலைைம் தூைத்தில் குமுக்காய் வதரிந்தது. 

ைஞ்சணத்தி வசடிகள் அைர்ந்து இடிந்து கிைந்த கிணற்றில் ொகரையில் பூெைசம் பூக்கள் பூத்துக் 

குலுங்கின. ஆங்காங்வக காடுகளில் கூட்ைம் கூட்ைைாய் ஆடுகளும் ைாடுகளும் 

வைகக்கூட்ைங்கவளன அரலந்து வகாண்டிருந்தன. (கூரக, ப. 52) என காட்சிகள்  ம் 

கண்முன்னாடி  ைப்பது வபால் வதான்றும் ெண்ணம் பரைப்பாளர்  கர்த்தி வசல்ெது 

சிறப்பாகும். 

வதான்ைம் 

வதான்ைம்(Myth) என்றால் பைங்கரத, புைாணம் என்வறல்லம் வபாருள் உள்ளது. 

வதால்காப்பியத்தில், 

வதான்ரை தாவன வசால்லுங் காரல 

உரைவயாடு புணர்ந்த பைரை வைற்வற (வதால்காப்பியம், வசய்யுளியல், நூற்பா.228) 
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என்ற நூற்பாைலில் வதன்ரை என்பது உரையுைன் கலந்து எழுதப்பட்ை மிக பைரையான 

கரதகரளக் குறிக்கும் என்கிறார். அதாெது வதான்ரை ொய்ந்த கரதகள் இலக்கியங்களில் 

பயன்படுத்தப்படும்வபாது வதான்ைைாகிறது. 

கரிசல் ெட்ைாைத்தில் ஏைாளைான புைாண, இதிகாசக் கரதகள் ெைங்கப்படுகின்றன. 

அரெ வபரும்பாலும் அவ்ெட்ைாை எழுத்தாளர்களால் இலக்கியங்களில் பதிவு 

வசய்யப்படுகின்றன. கி.ைா. குறிப்பிடும் கன்னி வதய்ெ ெழிபாடு (வகாபல்ல கிைாைம்), 

இரைக்காைர் பற்றிய கரத (கிரை) முதலியனவும் பூைணியின் வகாம்ரை புதினமும் 

வதான்ைத்திற்குச் சான்றாகும். 

கூரக புதினத்தில் சுப்பிைைணியன் ைரலரயப் பற்றிச் சீனிக்கிைென் வசான்ன கரதரய 

அரச வபாட்ைான். சாயைரலக்குப் வபாகிற ெண்டிப்பாரத நீண்டு வசன்றது, பச்சிரலயின் 

வபயரை ைறந்துவபான அனுைன் அப்படிவய வெவைாடு சஞ்சீவி ைரலரயத் தூக்கிக்வகாண்டு 

பறந்து ெந்தார். அனுைன் தூக்கி ெந்த அந்த ைரலயில் தான் வசத்தெர்கரளப் பிரைக்க 

ரெக்கும் அபூர்ெ மூலிரக இருந்தது. அந்த மூலிரகயின் ொசம் பட்ை உைவனவய ைாைனும் 

லட்சுைணனும் ையக்கம் வதளிந்து எழுந்தார்கள். திரும்பவும் சஞ்சீவிைரலரயக் வகாண்டுவபாய் 

பரைய இைத்தில் ரெக்கச் வசாம்பிப் வபான அனுைன், தூக்கிப் வபாட்டு ஒரு எத்து எத்தினார் 

சஞ்சீவிைரல சில்லுச்சில்லாய் வ ாறுங்கிச் சிதறி  ாலாபுறமும் வபாய் விழுந்தது. அதில் ஒரு 

சில்லுதான் இந்தக் கழுகுைரல. ைற்றரெ குருைரல,சாயைரல, திருெண்ணாைரல, பைனிைரல. 

(கூரக, ப.23) என்று  பல ைரலகள் உருொனதாக ஆசியரியர் குறிப்பிடுெது வதான்ை உத்திக்குச் 

சான்றாக அரைகின்றன. 

குறியீட்டியல் உத்தி  

இலக்கியத் துரறயில் விொதத்தின் முதன்ரையான பகுதிகளுள் ஒன்று குறியீட்டு முரறக் 

கரலத்திறனாகும். குறியீட்டு முரற இன்னது என விளக்கிக் காட்டுெதில் இலக்கியத் 

திறனாய்ொளர்கள் ஆைைாக ஈடுபட்டுள்ளனர். காட்சி, உருெகம், குறியீடு ஆகியன ஒன்வறாடு 

ஒன்று வதாைர்புற்று இருப்பன. ஆயின் ஒரு நிகைாக தகுென அல்ல. 

இலக்கியப் பரைப்பாளன் வைற்வகாள்ளும் உத்திகளுள் குறியீடும் ஒன்று. இலக்கிய 

இன்பத்ரத நுணுகிக் வகாண்வைாருக்குப் வபருவிருந்தளிப்பது பரைப்பாளன் திறனுக்கு 

வைலும் அைகூட்டுெது வைரல  ாடுகளில் வசன்ற நூற்றாண்டிவலவய ெளம் வபற்று 

விட்ை வபாதிலும் தமிழ் இலக்கியத் திறனாய்வில் அண்ரைக் காலத்தில் சிறப்புப் 

வபற்றுள்ளது.(ச.சிெகாமி, இைாையணக் குறியீடுகள, ப.2) 

என்று சிெகாமி குறிப்பிட்டுள்ளரத அறியலாம். 
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குறியீடு என்பது வசால்ல ெந்தரத வ ைடியாகச் வசால்லாைல் சில குறியீடுகரளப் 

பயன்படுத்தி ொசகர் புரிந்து வகாள்ளச் வசய்கிறது.(மு.சுதந்திைமுத்து, பரைப்புக்கரல, 

ப.35) 

என்னும் கருத்திரனச் சுதந்திைமுத்துமுன் ரெக்கிறார். வைலும் பரைப்பாளன் தான் கூறக் கருதிய 

கருத்ரத வெவறான்றின் ொயிலாகப் புலப்படுத்தும் உத்தியிரனக் குறியீட்டு உத்தி எனலாம். 

கூரக என்கின்ற வகாட்ைான் இைப்வபயர்ச்சியில் ஆர்ெம் இல்லாத பறரெ மிகுந்த 

ெலிரை வகாண்ைது எனினும் அந்த ெலிரைரய தன் உணவுக்காக அன்றி வெறு சையங்களில் 

வபரிதும் பயன்படுத்துெதில்ரல இருளில் வெளிெந்து உலவும் இயல்புரையது பகலிவல அஞ்சி 

ஒடுங்கி தன் வபாந்துக்குள் கிைக்கும் குரகயின் வதாற்றத்ரத அருெருப்பாக பார்ப்பதும் வகாைம் 

என்று முத்திரை குத்துெதும் கூரகரய காணுதல் ஆகியும் அதன் குைல் ஒலி வகட்பரதயும் 

ஆபாச குணம் என்று கருதுெதும் இந்த சமூகத்தின் பாைம்பரியைகத் வதாைர்ந்து ெரும் வபாது 

புத்தி. கூரகரய தலித்துகளுக்கான குறியீடுகள் ஆகி சைகால தலித் ொழ்க்ரகரய பரைப்பாக 

உருொக்குெதில் வபரும்  வெற்றி காண்டுள்ளார். வசா.தர்ைனின் கூரக புதினம், ஆந்ரதரய 

‘தாழ்த்தப்பட்ை சமூகத்தின்’ குறியீைாக அரைத்து பரைக்கப்பட்ை பரைப்பு. 

பைவைாழி 

பைவைாழிகள் ஒரு சமூகத்தின் நீண்ை ொழ்வியல் வபாக்கில் உருொகும் 

அனுபெங்களிலிருந்து வதான்றுகின்றன. எனவெ பைவைாழிகளில் ொழ்வியல் அனுபெம், அறிவு 

ஆகியன இயல்பாகவெ வபாதிந்து கிைக்கின்றன. இதனால் தான், பைவைாழி எனும் வசால்வல 

ஒரு சமூகத்தில் ெைங்கப்வபறும் மிகவும் வதான்ரையான இலக்கியம் என்பரதத் வதளிவுபடுத்தி 

விடுகின்றது. ைக்கள் தம் ொழ்வியல் வபாக்கில் உலகியல் சார்ந்து ஏற்படும் அனுபெங்கரளப் 

பிறர்க்குரைத்து அெர்கரள அெர்களின் ொழ்க்ரகரயச் வசழுரைப்படுத்துகின்ற நிரலயில் 

அரைெனெற்ரறப் பைவைாழிகள் எனலாம். முன்வனார்தம் அறிவு, அனுபெம், உலக வ ாக்கு 

முதலிய பின்னணிகளில் இத்தரகய பைவைாழிகரளத் வதாற்றுவிக்கின்றனர். எனவெ, இெற்ரற 

‘அனுபெ வைாழிகள்’ எனலாம்.(வப.சக்திவெல், தமிழில் பைவைாழிகள், வபசும் புதிய சக்தி ைாத 

இதழ்) என்று வப.சக்திவெல், வபசும் புதிய சக்தி ைாத இதழ் என்ற நூலில் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

பைவைாழிகள் வபரும்பாலும்  ட்டுப்புற ைக்களின் ொழ்க்ரகயில் ஒன்றிய நிகழ்ொக உள்ளது. 

இதரன,  

மூதறிவிலிருந்து வதான்றிய வைாழி பைவைாழி. நிரனப்பிற்கும் எட்ைாத 

பைங்காலத்திலிருந்வத ைக்கள் ொழ்வில் ொழ்ந்து ெருபரெ என்பரதப் 

பைவைாழியிலுள்ள 'வைாழி’ என்னும் வசால் உறுதிப்படுத்துகின்றது.(சு.சக்திவெல், 

 ாட்டுப்புற இயல், ப.13) 
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என்று சு.சக்தவெல் எடுத்துரைக்கின்றார். பைவைாழி ைக்களின் அனுபெத்ரத குறிப்பவதாடு 

ைட்டுைல்லாைல் ஒரு சமுதாயத்தின் அறிவுசார் வெளியிைாக அரைந்திருபரத,  

பைவைாழி ஒரு சமூகத்தின் அறிவுசார் வெளிப்பாடு என்பதால் அதரன ஒரு 

சமுதாயத்தின் ஞானத்திைட்டு (வத.லூர்து,   ாட்ைார் ெைக்காற்றில் சில அடிப்பரைகள்,  

ப.211) 

என்று வத.லூர்து,   ாட்ைார் ெைக்காற்றில் சில அடிப்பரைகள் என்ற நூலில் கூறியதன் மூலம் 

அறியலாம். 

 பைவைாழியின் இயல்பு 

பைவைாழிரய, முதுவைாழி, முதுவசால் எனக் குறிப்பிட்டுள்ள வதால்காப்பியர். 

நுண்ரையும் சுருக்கமும் ஒளியுரைரையும் 

வைன்ரையும் என்றிரெ விளங்கத் வதான்ற 

குறித்த வபாருரள முடித்தற்கு ெரூஉம் 

ஏது நுதலிய முதுவைாழி என்ப(வதால்காப்பியம், வபாருளதிகாைம், பா.170) 

என்று வதால்காப்பியர் கூறியதன் மூலம் பைவைாழியின் தன்ரை  ைக்கு புலனாகிறது. நுண்ரை 

நுட்பமுரைரை, சுருக்கம் ஓைடி ஈைடியில் அரிய கருத்ரத வெளிப்படுத்தல். ஒளியுரைரை - 

பளிச்வசன்ற அறிவொளியின் வீச்சு. வைன்ரை மிக எளிரை. இரெ யாவும் பைவைாழியில் 

விளங்கித் வதான்றும். குறித்த வபாருரள முடித்தற்கு ெரூஉம் ஒரு குறிப்பிட்ை கருத்ரத 

உணர்த்துெதற்குத் துரணயாக ெரும். ஏதுநுதலிய –ஓரு சூைலில் (சந்தர்ப்பத்தில்) காைணம் 

காட்டுெதற்கு ெரும் எனத் வதளிொக விளக்கும் வதால்காப்பியர் பைவைாழியின் அளவு, பண்பு, 

பயன்படுத்தும் வ ாக்கம், பயன்படுத்தும் சூைல் என அரனத்ரதயும் சுட்டுகிறார். 

(ஆறு.ைாை ாதன், எழுத்திக்கியங்களும் ொய்வைாழி இலக்கியங்களும், ப.27) வைற்காட்டிய 

விளக்கங்கரளவயல்லாம் அடிப்பரையாகக் வகாண்டு வ ாக்கினால், நுணுக்கமும், சுருக்கமும் 

வகாண்டு ஓைடி ஈைடிகளில் எளிரையாக, ஒரு குறிப்பிட்ை சூைலில் குறிப்பிட்ை ஒரு கருத்ரத 

விளக்குெதற்குத் துரணயாக எடுத்துரைக்கப் வபறும் இலக்கியவை பைவைாழி என்பது 

விளங்குகின்றது. இவ்ொறு எடுத்துரைக்கப் வபறும் பைவைாழி சமூகத்தின் நீண்ை ொழ்வியல் 

அனுபெத்திலிருந்து பிறப்பதால் இதில் அனுபெமும் அறிவும் ஒருவசை இைம் வபறும் என்பது 

வதரிகின்றது. கூரக புதினத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ை பைவைாழிகளான, 

ரகக்கு எட்ைனது ொய்க்கு எட்ைல. (கூரக, ப.2) 

 ஆரனக்கு ஒரு காலம் ெந்தா பூரனக்கும் ஒரு காலம் ெைாதா. (கூரக, ப.12) 

 அழுகல் பைம் தின்னுைா கிளி? (கூரக, ப.27) 

 உப்பு தின்னாச்சு தண்ணி குடிச்சு தான் ஆகணும் (கூரக, ப.73)   

 ரகக்கு எட்டுனது ொய்க்கு எட்ைாைப் வபாயிருச்சு. (கூரக, ப.100)    
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 ெழியில் வபாற சனியரன எதுக்கு விரல வகாடுத்து ொங்கணும். (கூரக, ப.148)   

அம்பட்ரையன் குப்ரபயில ையிருதான் ெரும். (கூரக, ப.149)   

அைண்ைென் கண்ணுக்கு இருண்ைவதல்லம் வபய்னு. (கூரக, ப.153)   

எலும்பு இல்லாத  ாக்கு எங்கிட்டும் வபசும். (கூரக, ப.155)   

என அெர் புதினத்தில் கரத நிரலக்கு ஏற்ற அவ்ெப்வபாது பைவைாழிகரள கூறி கரதரய 

 கர்த்தி வசல்ெது ஆசிரியருக்வக உரிய சிறப்பாகும். 

வைாழி ரை உத்தி 

வைாழி ரை பரைப்பாளர்களின் ைனப்பான்ரை, அெர் வபற்ற இலக்கிய, சமூக அறிவு, 

ஆகியெற்ரறப் வபாருத்வத சிறப்பரைகிறது எனலாம். பரைப்பாளரின் ஆழ்ந்தகன்ற அறிவின் 

வெளிப்பாைாக அரையும் ஒன்றாக வைாழி ரை அரைகிறது. ஒவ்வொரு ஆசிரியரும் 

தைக்வகன்று தனித்தவதாரு வைாழி ரைரயக் வகாண்டுள்ளனர். வெண்பாவிற்கு புகவைந்தி, 

பைணிக்வகார் வசயங்வகாண்ைான், அந்தாதிக்கு ஒட்ைக்கூத்தன் என ெரும் வதாைர்கள் 

புலெர்களின் புலரைக்கும் அெர் வைற்வகாண்ை யாப்பிற்கும் தக்கொறு இெர்களுரைய  ரை 

ைாறக்கூடும் என்னும் உண்ரையிரன  ைக்கு உணர்த்துெரத அறியலாம். 

வைாழிவய எழுத்தாளன், எழுத்தாளவன வைாழி ரை.(பைந்தாைன்,  ல்ல தமிழ் எழுத 

வெண்டுைா?, ப.390) 

என்ற கூற்வற வைாழி ரையின் இன்றியரையாரையிரன உணர்த்தும்.  

பரைப்பு வைாழிரயத் தீர்ைானிப்பதில் ஆசிரியரின் ெட்ைாைச் சார்பும் முக்கிய இைம் 

வபறுகிறது. வபாதுொன வைாழிரயக் ரகயாளும் வபாதும் ஆசிரியன் உணர்வில் ஒன்றிவிட்ை 

ெட்ைாை வைாழி பாத்திை உரையாைலில் கலந்து விடுெது தவிர்க்க முடியாதது. அதுவெ ெட்ைாை 

புதினைாக அரையும் வபாது புதினம் முழுக்க ெட்ைாை ெைக்குச் வசாற்கள் இைம் பிடித்துவிடும். 

சரி, சரி,நீங்க எப்பிடியும் ொங்க, வெருசனாக் வகௌம்புங்க  ம்ை ஊரு ஆள்க்க எல்லாம் 

வபாய்ட்ைாகல்ல. 

ஏல... காக்காயா நிய்யி ைத்தவுக கூைப் வபா.  ாங்க வைண்டு வபரும் வகாஞ்சம் 

சாொசைா ஏறக்வகாரறயா ொவைாம்.( கூரக, ப.1) 

வகட்ைாலும் வகாயில்பட்டிக்கு வெற ஒரு வசாலியாப் வபாறம்னு வசால்லிட்டு கமுக்கைா 

வெளிவயறிப் வபாயிைணும். (கூரக, ப .3) 

சீனி பவ்யைாகக் கும்பிட்ைபடி நின்றான். யாவைா ஒரு கிைென் உட்கார்ந்திருந்தான். 

எந்தூர்ல நிய்யி? 

சாமி, சித்திைம்பட்டிச்சீனிக்குடும்பன். 

என்ன வெசயம்ல எசைான் ெைச் வசான்னதா உத்தைவு வகைச்சது 
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அப்பிடியா,அப்ப இப்பிடி ஓைைா நில்லு. வபாயி தாக்கல் வசால்லிட்டு 

ொைன”(கூரக,ப.66) 

வபாய்க் வகசாக் குடுத்திருக்கான்? தாயிளி அென இன்னியும் லாந்த விைலாைா? (கூரக, 

ப.89) 

ஏட்டி ...வய ... ைாரி எந்திரிடி.' (கூரக, ப .146) 

சீனி ைாைா  ல்ல வசௌக்யந்தாவன? 

வசௌக்யத்துக்கு என்ன வகாறச்சல்? அய்யர் புண்ணியத்துல ெயிறாைக் கஞ்சி வகரைக்குது. 

வைாதல்ல ெயித்துப்பாடுதான முக்கியம்?' 

நீங்க வைண்டு வபரும் சித்திைம்பட்டியிவலவய தல காட்ைக் கூைாதுனா ஒவை வபாக்காப் 

வபாய்ட்டீக? (கூரக, ப.206) 

ஒரு வைாழிரயப் வபசும் ைக்களிரைவய அரத உச்சரிக்கும் விதத்தில் குறிப்பிைத்தக்க 

வெறுபாடுகள் காணலாம். அவ்ெரகயில் பிற பகுதிகளில் வபசப்படும் தமிழிலிருந்து கரிசல்  

ெட்ைாை தமிழும் வெறுபடுகின்றது. இெரின் புதினத்தில் அெர்கள் இைத்தில் ைக்கள் வபசும் 

வபச்சு வைாழிரய அப்படிவய புதினத்தில் ரகயாண்டு வெற்றி அரைந்துள்ளரத 

அறியமுடிகின்றது.  

முடிவுரை 

 பரைப்பிலக்கியத்தில் முக்கியப் பங்கு ெகிப்பது  உத்தியாகும். ஒரு ைனிதன் தன்னிைம் 

இருக்கும் திறரைகரள வெளிப்படுத்தும் வபாது அெரின் வெளிப்பாட்டுத் திறன் வெளியாகிறது. 

வசா. தர்ைன் அெர்கள் கூரக புதினத்தில் வ ாக்கு நிரல உத்தி, கரத  கூறும் உத்தி, பின்வனாக்கு 

உத்தி அல்லது  னவொரை உத்தி, குறியீட்டு உத்தி, கடித உத்தி, கனவு உத்தி, கற்பரன 

நிகழ்வியல் உத்தி, காட்சிப்படுத்துதல் உத்தி, ெருணரன உத்தி, வதன்ைம் உத்தி, வைாழி ரை 

உத்தி எனப்  பல ெரகயான  உத்திகரளக் ரகயாண்டு அெருரைய தனித் திறரைரய 

வெளிக்காட்டியரதப் புதினத்திலிருந்து ஆைாயப்பட்டுள்ளது. உத்தியின் மூலம் ஆசிரியரின் 

தனித்திறரன அறிய முடிகிறது. 
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